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Historia del Mundo Contemporáneo 
“En los textos está la Historia” 

Nombre del alumno/a:  

 
TEXTO 1 
“Queridos amigos, esta es la segunda ocasión en nuestra historia que vuelve desde Alemania a 
Downing Street la paz con honor. Creo que es la paz para nuestro tiempo. Os damos las 
gracias desde el fondo de nuestros corazones. Y ahora os recomiendo que os vayáis a casa y 
durmáis tranquilamente en vuestras camas (…). 
Cuando esta Cámara se reunió el pasado miércoles todos nosotros estábamos bajo la sombra 
de una amenaza inminente. Una guerra más descarnada y terrible de lo que nunca ha tenido 
lugar parecía estar mirándonos fijamente a la cara […]. 
Duras palabras se han pronunciado sobre el canciller alemán [Hitler] hoy y en el pasado, pero 
creo que esta Cámara debería reconocer la dificultad para un hombre en su posición de 
retirar una declaración tan enérgica como la que había hecho y acceder, aunque fuera en el 
último minuto, a discutir con los representantes de otras potencias […]. 
En lo que se refiere al señor Mussolini, su contribución fue realmente notable, y quizás 
decisiva. Fue sugerencia suya que las últimas etapas de la movilización se pospusieran 
veinticuatro horas, para así brindarnos la oportunidad de discutir la situación, y quisiera decir 
que en la conferencia, él mismo junto con el ministro de Exteriores italiano, el conde Ciano, 
fueron de gran ayuda. […] 
En nuestras relaciones con otros países todo depende de la existencia de sinceridad y buena 
voluntad por ambas partes. Yo creo que hay sinceridad y buena voluntad por ambas partes. Es 
por ello que la importancia va más allá [del propio acuerdo] […]. 
Desde que me hice cargo de mi puesto actual, mi propósito principal ha sido trabajar para 
conseguir la pacificación de Europa, para eliminar todas esas sospechas y animosidades que 
han envenenado el aire desde hace mucho tiempo. 
El camino que lleva a la paz es largo y plagado de obstáculos. La cuestión de Checoslovaquia 
es el último y quizás el más peligroso. Ahora que lo hemos sobrepasado siento que es posible 
hacer progresos importantes a lo largo del camino a la sensatez.” 

A. Neville Chamberlain 
 
TEXTO 2 
El Gobierno del Reich Alemán y El Gobierno de la Unión de Repúblicas Socialistas Soviéticas: 
Deseosos de fortalecer la causa de la paz entre Alemania y la URSS, y procediendo con las 
previsiones fundamentales del Acuerdo de Neutralidad firmado en Abril de 1926 entre 
Alemania y la URSS, han llegado al siguiente acuerdo: 
Artículo I 
Ambas Altas Partes Contratantes se obligan a desistir de cualquier acto de violencia, 
cualquier acción agresiva, y cualquier ataque a la otra parte, ya sea individual o en conjunto 
con otras potencias. 
Artículo II 
Si cualquiera de las partes fuera objeto de una acción beligerante por una tercera potencia, 
la otra Alta Parte Contratante de ninguna manera deberá dar apoyo a esa tercera potencia. 
Artículo III 
Los Gobiernos de las dos Altas Partes Contratantes deberán mantener en el futuro contacto 
continuo, con el propósito de intercambiar información sobre problemas que afecten a los 
intereses comunes a ambas partes. 
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Artículo IV 
Ninguna de las dos Altas Partes contratantes deberán participar en agrupaciones de 
potencias, que de alguna forma estén dirigidas directa o indirectamente contra la otra parte 
(…). 
 

Protocolo Secreto Adicional 
1. En el caso de un reacondicionamiento territorial y político en las áreas pertenecientes a los 
Estados Bálticos (Finlandia, Estonia, Latvia Lituania), la frontera norte de Lituania 
representarán los límites de la esfera de influencia de Alemania y de la URSS. En relación con 
esto, el interés de Lituania en el área del Vilna es reconocida por cada parte. 
2. En el caso de un reacondicionamiento territorial y político en las áreas pertenecientes al 
Estado Polaco, las esferas de influencia de Alemania y la URSS, serán limitadas por la línea de 
los ríos Narew, Vístula y San. 
La cuestión de que si ambas partes ven como conveniente el mantenimiento de un Estado 
polaco y cómo ese Estado deberá limitar de alguna forma, esa limitación puede solamente ser 
determinada en el curso de los próximos desenvolvimientos políticos. 
En cualquier caso, ambos Gobiernos resolverán esa cuestión por medio de un acuerdo 
amistoso. 
3. En relación con el Sureste Europeo, la parte Soviética llama la atención sobre su interés en 
Besarabia. La parte alemana declara su completo desinterés político en esas áreas. [*] 
4. Este protocolo deberá ser tratado por ambas partes en estricto secreto. 

Acuerdo 
 
TEXTO 3 
“¿Tu ́ crees que el hambre es necesaria? ¿Quizá la has conocido ya? Veinte millones de 
alemanes tienen hambre como tu ́ (...) Mañana, volverás a la oficina de colocación y te 
apuntaras. Aparte de esto, no tendrás nada más que hacer mañana (...) El número de parados 
ha aumentado en cuatro millones. ¿Crees tú́ que este número bajará si no cambian los 
métodos? (...). Tenemos todo lo necesario: la tierra que produce el pan, las manos que 
trabajan, las maquinas que podrían fabricar en abundancia todo lo que nos hace falta. ¿Por 
qué́, entonces, estar hambrientos? (...) ¿Te parece todo esto normal? Entonces ve y vota por 
quienes han hecho una política que no ha cambiado en nada nuestra miseria, sino que por el 
contrario, la aumenta cada año. Pero si te queda tan solo un rayo de esperanza, ¡entonces 
vota a los nacionalsocialistas! que piensan que todo esto se puede cambiar. ¿Que ́ dice Hitler 
de esta situación? ¡No dice nada! ¡Adolf Hitler haría algo! ¡No se quedaría quieto esperando 
que extranjero tenga ganas de chuparnos todavía más dinero! Lo que haría Adolf Hitler esta ́ 
todo preparado y a punto. Hitler solo espera el día en que tú decidas por él, para poder 
ayudarte”. 

 
Propaganda 

TEXTO 4 
“Tuve la suerte de no ser deportado a Auschwitz hasta 1944, y después de que el gobierno 
alemán hubiera decidido, a causa de la escasez creciente de mano de obra, prolongar la 
media de vida de los prisioneros que iba a eliminar concediéndoles  mejoras notables en el 
tenor de vida y suspendiendo temporalmente las matanzas dejadas a merced de particulares. 
Por ello, este libro mío, por lo que se refiere a detalles atroces, no añade nada a lo ya sabido 
por los lectores de todo el mundo sobre el inquietante asunto de los campos de destrucción. 
No lo he escrito con intención de formular nuevos cargos; sino más bien de proporcionar 
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documentación para un estudio sereno de algunos aspectos del alma humana. Habrá muchos, 
individuos o pueblos, que piensen, más o menos conscientemente, que “todo extranjero es un 
enemigo”. En la mayoría de los casos esta convicción yace en el fondo de las almas como una 
infección latente; se manifiesta sólo en actos intermitentes e incoordinados, y no está en el 
origen de un sistema de pensamiento. Pero cuando este llega, cuando el dogma inexpresado 
se convierte en la premisa mayor de un silogismo, entonces, al final de la cadena está el 
lager. Él es producto de un concepto del mundo llevado a sus últimas consecuencias con una 
coherencia rigurosa: mientras en concepto subsiste las consecuencias nos amenazan. La 
historia de los campos de destrucción debería ser entendida por todos como una siniestra 
señal de peligro.” 

Primo Levi 
 
TEXTO 5 
Si lo que nos proponemos es que, por lo menos durante una generación Alemania no pueda 
adquirir siquiera una mediana prosperidad; si creemos que todos nuestros recientes aliados 
son ángeles puros y todos nuestros recientes enemigos, alemanes, austríacos, húngaros y los 
demás son hijos de del demonio; si deseamos que, año tras año, Alemania sea empobrecida y 
sus hijos se mueran de hambre y enfermen, y que esté rodeada de enemigos, entonces 
rechacemos todas las proposiciones generosas, y particularmente las que puedan ayudar a 
Alemania a recuperar una parte de su antigua prosperidad material. (...). 
Si tal modo de estimar a las naciones y las relaciones de unas con otras fuera adoptado por las 
democracias de la Europa occidental, entonces, ¡que el Cielo nos salve a todos! Si nosotros 
aspiramos deliberadamente al empobrecimiento de la Europa central, la venganza, no dudo 
en predecirlo, no tardará. 

John Maynard Keynes. 
 
TEXTO 6 
Y entonces los desposeídos fueron empujados hacia el oeste (...). Carretadas, caravanas, sin 
hogar y hambrientos, veinte mil, cincuenta mil y doscientos mil (...). Corriendo a encontrar 
algún trabajo para hacer –levantar, empujar, tirar, recoger, cortar– cualquier cosa, cualquier 
carga con tal de comer. Los críos tienen hambre. No tenemos dónde vivir. Como hormigas 
corriendo en busca de trabajo y, sobre todo, de tierra (...). 
Los hombres, que han creado nuevas frutas en el mundo, son incapaces de crear un sistema 
gracias al cual se pueda comer. Y este fracaso cae sobre el Estado como una gran catástrofe 
(...). Y en los ojos de la gente hay una expresión de fracaso, y en los ojos de los hambrientos 
hay una ira que va creciendo. En sus almas las uvas de la ira van desarrollándose y creciendo 
y algún día llegará la vendimia.” 

John Steinbeck 
 


